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TRANSTRADING OVERSEAS, LIMITED 

The undersigned, C. Michael Carter. Vice 
President ot TRANSTRADING OVERSEAS, 
LIMITED, a company organized and existing 
under the laws of the Commonwealth of the 

Bahamas (hereinafter the “Company”). 

WHEREAS 

(a) The last paragraph of article 6 of the Ecuadoran 

Corporations Law provides that foreign companies, 

which ate shareholders of Esuadoran companies, must 

have an Attorney-in-Fact in the country, to answer 

complaints and fulfill obligations entered into by the 
foreign company. 

(b) Article 6 of the Ecuadoran Corporations Law. 

further provides that such forcign companies, even 
though having an ÁAttomey-in-fact in Ecuador, shall 

not be considered to have a domicile or a permanent 
establishment in the country, and shall neither be 

required ta register in the National Taxpayers 

Register, nor to file income tax returns. 

(c) in addition. the unnumbered article that 
follows article 221 “of the  Ecuadoran 
Corporations Law. provides that  forcign 
shareholders of Ecuadoran companies, must 

submit to the Ecuadoran company, in the month 

of December each year, a certification issued by 
the competent authority of their country of 

origin, which certifies that the foreign company 
is legally established in lis country of origin, a 

list of all the partners. sharcholders or 
members, indicating the company name for 

legal entities, its nationality and permanent 
address, signed and certified by the secretary, 
officer or responsible official of the foreign 

company or by a duly constituted attorney. 
before a Notary Public. 

(d) The Company is a shareholder of the 

following Ecuadoran companies: (1) Productos 
del Litoral S.A. (PROLISA); (GD) Actividades 

Agrícolas S.A. (AGRISA); (ii) NAPORTEC 

  

F » 

El suscrito, C. Michael Carter, a idente de 
TRANSTRADING OVERSEAS, LIMITED. una 
compañía constituida y en existencia bajo las leyes 

de la Mancomunidad de Las Bahamas (de aquí en 
adelante “la Compañia”). 

CONSIDERANDO 

(a) Que el último inciso del Art. 6 de la Ley de 
Compañías del Ecuador. establece que las 
compañias extranjeras accionistas de compañías 
ecuatorianas deben tener un apoderado en el 

Ecuador para contestar demandas y cumplir 

obligaciones contraídas por dichas compañías 

extranjeras. 

(b) Que además, el Art. 6 de la Ley de Compañías 
del Ecuador establece que dichas compañías 
extranjeras. a pesar de tener apoderado en el 
Ecuador. no tendrán domicilio ni establecimiento 

permanente en el país, ni estarán obligadas a 

inscribirse en el Registro Único de Contribuyentes, 
ni a presentar declaraciones de impuesto a la renta. 

(c) Adicionalmente, el artículo innumerado que sigue 
a continuación del articulo 221 de la Ley de 

Compañías. establece que las compañías extranjeras 
accionistas de las compañías ecuatorianas deben 
presentar a la compañía ecuatoriana, en cl mes de 

diciembre de cada año, una certificación extendida 

por la autoridad competente del país de origen en la 
que se acredite que la sociedad en cuestión se 
encuentra legalmente existente en dicho país y una 
lista de todos sus socios, accionistas o miembros. con 
indicación de razón social, en caso de ser personas 
jurídicas, y nacionalidad y domicilio, suscrita y 

certificada ante Notario Público por el secretario, 
administrador o funcionario competente de la 

sociedad extranjera o por un apoderado legalmente 
constituido. 

(d) Que la Compañía es accionista de las siguientes 

compañías ecuatorianas: (1) Productos del Litoral 
S.A. (PROLISA); (10) Actividades Agrícolas S.A. 
(AGRISA% (ti) NAPORTEC SA: y. (iv)



 



S.A.; and, (1v) GRANELCONT S.A.; and, 

(c) Even though the Company does not have 

economic activity, domicile, or permanent 
establishment in Ecuador. it needs to appoint an 

Atorney-in-Fact, to comply with the provisions 

of article 6 and the unnumbered article that 

follows article 221 of the Ecuadoran Corporations 
Law, as amended by Law S/N, published in the 
Ecuadoran Official Register No. 591 of May 6, 
2009. 

DECLARES 

That in accordance with the provisions of article 6 
and the unnumbered article that follows article 
221 of the Ecuadoran Corporations Law, the 

Company grants a Special Power of Attomey to 

Patricio Gutiérrez Carvajal, Luis Sage Escoto, 

Sergio Murillo Bustamante and Luis Vermnaza 
Alvear. so that any two of them, acting jointly, 
may answer complaints filed against the 

Company and full Company obligations as 
provided in the Ecuadoran Corporations Law, 

related with foreign companies which are 
shareholders of Ecuadoran companies, that is, to 

submit the pertinent documentation, subscribe 
forms. the membership list of the foreign 
company and any other document, form or 
statement necessary in order to dully comply with 
the legal provisions named above. 

The term of this Special Power of Attorney is 

indefinite, but must bc considered effective 
from the date hereof. 

This power shall not be published by the press 
and must be registered in the Registrar of 
Companies, in accordance with the provisions of 
the fourth paragraph of Article 6 of the Ecuadoran 
Corporations Law, 

“SIGNATURE PAGE FOLLOWS- 

E
 

GRANELCONTS.A.: y,     (e) Que a pesar que la Compiz 
económica, — domicilio ral 
permanente en el Ecuador. necesifa a desi Enar un 

apoderado especial, a fin de dar cumplimiento con 

lo previsto en el artículo 6 Y en el artículo 

innumerado que sigue a continuación del artículo 221 
de la Ley de Compañías, reformado mediante la Ley 
S/N, publicada en el Registro Oficial No. 591 del 6 
de mayo de 2009, 

DECLARA 

Que de conformidad con lo establecido en el artículo 
6 y en el artículo innumerado que sigue a 
continuación del artículo 221 de la Ley de 

Compañías, la Compañía otorga Poder Especial a 
favor de Patricio Gutiérrez Carvajal. Luis Sage 
Escoto. Sergio Murillo Bustamante y Luis Vernaza 

Alvear. para que cualquiera dos de ellos, actuando 
conjuntamente, puedan contestar demandas 

presentadas en contra de la Compañía y puedan 
presentar los documentos que prescribe la Ley de 

Compañías, con relación a las empresas extranjeras 

que son accionistas de empresas ecuatorianas, esto es, 
para que presenten el oficio pertinente, suseriban los 
Tormularios de información, la nómina de socios de 

esta empresa extranjera y cualquier otro documento, 
formulario o declaración Juramentada que fuere 
necesaria para efectos de cumplir cabalmente con las 
disposiciones legal antes citadas. 

El presente Poder Especial es de plazo indefinido, 
pero su vigencia será considerada desde la presente 
fecha. 

El presente poder no deberá ser publicado por la 

prensa ni deberá ser inscrito en el Registro 
Mercantil, de conformidad con lo dispuesto en 

cuarto párrafo del Art. 6 de la Ley de Compañías 

del Ecuador. 

-PÁGINA DE LA FIRMA SIGUE



  

 



IN WITNESS WHEREOF, this Power of EN VIRTUD DE LO CUAL, este Poder Especial 

    
     

   
      

    

Attorney has been conferred on March 2.5. 2015. ha sido conferido el 2.5” demarzo de 2015. 
Ñ 

Ñ 

TRANSTRADING OVERSEAS, LIMITED AAA A 
j SO e... TA Y, 

ae? AS 
. 

   (ade, 
C. Michael Carter 

Vice President / Vicepresidente 

  

A Notary Public or other officer completing this certificate verifies only the identity 

of the individual who signed the document to which this certificote is attached, 

| and not the truthfuiness, accuracy, or validity of that document.   

STATE OF CALIFORNIA ) 

) ss. 

COUNTY OF LOS ANGELES ) 

On March2.5, 2015 before me, David Marote, Notary Public, personally appeared C. MICHAEL CARTER, 

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to 

the within instrument and acknowledged to me that he executed the same in his authorized capacity, 

and that by his signature on the instrument the person, or the entity upon behalf of which the person 

acted, executed the instrument. 

  

l certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 

paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

    

  

   
   
    

    
DAVID MAROTE 

Commission $ 1940594 E 

Notary Public - California 2 

Los Angeles County Z 
My Comm. Expires Jun 11, 2015 

  

  

Notary Public 
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State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

¡ 3, Country: 
lo Pays/Pais: 

  

United States of America 

    
This public document 
Le présent acte public ? El presente documento público 
  

i 2. has been signed by á 
a été signé par ' David Marote 
ha sido firmado por 
  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de : 

quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

  4. bears the seal / stamp of o 
est revétu du sceau / timbre de | David Marote, Notary Public, State of California 
y está revestido del sello / timbre de 
  

  

  

  

  

Certified 
Atteste / Certificado 

S. at - 6. the | 
" aten Los Angeles, California , — leletdia| 26th day of March 2015 4 

! ' | 

7. by | Li 
Secretary of State, State of California 

pari por 

8. No 38591 
sous no   bajo el número 
  

9. Seal í stamp: 
Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

| 10. Signature: (20 XL o00 
Signature: 

Firma:     

  

  l 
  

This Apostile s the tniingual model Apostille Certificate as suggested dy the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Comanussion en the practical operation of the Hague Apostile Convention, 
This Apostilla oniy cortes te authenticity ofibe signatura and the capacity ol fhe person who has signed the public document and, 
whete appropnale, the identity of the seal or stamp which the public document beats. 
This Apostille does nol certily the content of the document for which il was issued, 
This Apostlle 1s nol vahd for use anygehere vathin he United Stales of Amenca, lis termiones 07 pOSS2SS:0NI5. 
To verify he issuance of thís Apostilla, see, www.sos.ca gov/businessinotary/aposiilie-searehí 

  

Cette apostille esi le modéle d'Apostile trlingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse 4 1a Comrussion 
spéciale de 2009 sur le foncionnement pratíque de la Convention de La Haye Apostille 

Cetle Apostile atteste uniquement la véracile de la signature, la qualite en faguelle le signataire de Pacte a agil, te cas échéani, 
ficentté du sceay ou timbre dont cel acte public est reválu. Cee Apostile ne centifie pas le contenu de Vacte pour lequel elle a óté émuse 
L'utlisaton de cefte Apostilla mesi pas valable en / au États-Unis Y'Amérique, ses terrdoires ob possessions. 

  

Esta apostilla es el modelo tálingue Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a 
la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 

Esta Apostilla cerkfica imcamente la autenteuiad de la hrma, la calidad en que el signatano del documento haya actuado y, en su 
caso, ia identidad del sello o turbre ael que el documento público esté revestido, 
Esta Apostita no certifica el contenido del documento para el cual se expidió, 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus termionos o posestones. 
Esta Apostila se puede verificar en la dirección siguiente. www.sos.ca a gov/businessinolaryfapostille-searchí 
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